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SMOIMOHAJIBHBIA KOHIIENT JOY (PAJIOCTb):
CTPYKTYPA U CITIOCOBBI OFBEKTUBAIINUN
E. /. Mapunoea, A. A. Eéooxumosa

[TockodBpKY KOHIENT BKIIOYaeT B ceOs, MOMHUMO
MPOYEro, TCHXOIOTMYCCKYI0 (0Opa3Hyr0 U IICHHOCT-
HYI0) oTHeceHHOCTh (Bopkaues, 2001: 47), uccnenosa-
HUE DMOILMN SABJIAETCS OAHUM M3 TMEPCIECKTHBHBIX Ha-
MpaBJICHUH JIMHTBUCTHUUECKHUX HcclenoBannid. Konmenr
Joy — OJIMH U3 Ba)XKHEHIIHMX SMOI[MOHAJILHBIX KOHIIEII-
TOB, JIGKAIIUH B OCHOBE MHUPOBOCIPHATUS HOCHTEICH
KaK pyCCKOTO, TaK M 3aIlaJHOEBPOIECHCKOTo (B YaCTHO-
CTH aHTIHMICKOTO) S3BIKOBOTO CO3HAHUSA. DMOIMHA U MX
OTTEHKOB CYIIECTBYET BEIMKOE MHOXKECTBO, ITOITOMY
4€TKO KIIACCH(HUIIUPOBATH SMOIMU U ONHCATh UX IPH-
pony U GYHKIMOHUPOBAHHE MPEICTABISACTCS CIIOKHBIM.
N3yyaembiii MaTepuan oOIMpPEH W pa3HOOOpa3eH, IMo-
3TOMY BeChMa pa3HOOOpa3Hbl M HEOJHOPOIHBI HAKO-
MUBIIHECS TOAXOAbl K HCCIEIOBAHUIO M KiIaccuuka-
uuu 3morui. Llenpro HaIero MUcciaeaoBaHUs SBISCTCS
OTIFCaHUE CTPYKTYPHI KOHIETITa JOy B €ro SI3bIKOBOM
BBIPKEHUH.

MarepuaJjbl H METOANKA HCCJIETOBAHUS

Marepuanom A JAHHOTO UCCIEIOBAaHUS SIBUIUCH
XYJ0KECTBEHHBIC MMPOU3BEACHUS OPUTAHCKUX H aMEpH-
kaHckux aBTopoB XVIII-XXI BB. (Bcero 107 mepBouc-
TOYHUKOB, ~20 000 cTp. TeKCTa).

B nameii paboTe MBI IPUACPKUBAIHCH CIIETYIOMICH
METOJMKH UCCIICIOBAHUS:

— METOJIOM KOMIIOHEHTHOT'O aHaJln3a UCCIEAYIOTCS
cloBapHbIe JACPUHUIMH JIEKCEMBI, BepOaTU3yIOIICH
KOHIIETIT, B PE3yJIbTAaTe YETO BBISBIAIOTCS TOHATHHHBIC
TIPU3HAKY;

— COCTaBIISIIOLIEH MeToJa KOHLENTYaJbHOTO aHa-
TH3a SABJSIETCS WCCIEOBaHUE MeTadopHieckoil code-
TACMOCTH, B XOJI¢ KOTOPOTO BBISBIISIOTCS OOpa3HbIC
NpU3HAKU KoHLenTa Joy;

— CIIGHaApHOE OIMCaHWe KOHIlenTa Joy ¢ mociemo-
BaTeJIbHBIM YJICHEHHWEM U OMUCAHHEM €ro OCHOBHBIX
KOMITOHEHTOB.

Ha Bcex sramax wuccienoBaHUsl BBIIEJICHHBIE TPHU-
3HAaKH KOHIENTa Joy (OpPMHPYIOTCS B TPYIIIbI, CTATH-
CTHYECKHE JaHHBIE (PUKCHPYIOTCS B TaOIMIax, yKas3bl-
BaeTcs IPOIEHTHOE COOTHOIIEHHE COOTBETCTBYIOIIMX
MPU3HAKOB C OOIIUM KOJHYECTBOM SI3BIKOBOTO MaTe-
puana. Takuwe Tpymmsl cocToAT w3 Oojiee WM MEHee
pactpocTpaHEHHON COBOKYITHOCTH IPHU3HAKOB, KOTO-
pBle, OOBEOUHSACH Ha OCHOBE POIOBOW WIIM BHIOBOU
XapaKTePUCTUKH, BBIPAXKAIOT TOT WJIK HHOH CHocob
KOHLenTyanu3anuu. Ha OCHOBaHMM KOJMYECTBEHHOM
[IPEJICTAaBICHHOCTH TOM WJIM HMHOM I'PYIIIbl NPU3HAKOB
JIENal0TCsT BBIBOJBI O 3HAYUMOCTH B aAHTJIOSI3BIYHOM
SI3BIKOBOM KapTHUHE MHpa ONMpPeAeTIEHHBIX KOHIENTYalb-
HBIX MeTa(op B OCMBICICHUN KOHIIENTa JOy.

CrpykTrypa Konuenrta Joy

Konnent Joy (pagocTs) mpeacTaBieH IEHHOCTHEI-
MU, IOHATAHHBIMU U 00pa3HBIMH PU3HAKAMH.

AHanu3 cJIOBapHBIX CTAaTel MOKa3aj, YTO B aHIJIMK-
CKOM s3bIKE JIeKkceMa JOY (pamocTh) UMEeT TaKue 3Ha-
YEHWUSI:
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— great happiness, a deep feeling or condition of
happiness;

- a person or thing that causes joy, a source of
happiness;

- an outward show of pleasure or delight, rejoic-
ing (Longman Dictionary).

B aHrnos3el4HEIX CclloBapsAx 3aMKCHPOBAHO 2
(pazeonornima, ynotpedsionuxcs ¢ gekcemoit Joy:

Full of the joys of spring — lively and cheerful;

Wish someone joy — congratulate someone on
something (Oxford Dictionary of Idioms).

Jannble (pa3eonorn3Mpl MHPOKO HCTIONB3YIOTCS B
AHIJIOSI3BIYHON XYZIO’KECTBEHHOM nMTepaType. B uccie-
JOBAaHHOM HaMH MatepHaie 3aduxcupoBaHo 12 mpume-
POB C TepBEIM (hpaseosorn3mMoM U 74 mpumepa co BTO-
pPBIM.

Haubosnee 3HaYMMBIME B CTPYKTYpE KOHIeNTa JOY
(pamocTh) OKa3bIBAIOTCS 0OPa3HbIC MPU3HAKHU, KOTOPHIC
NpE/ACTaBICHbl 6 TpYINIaMHU: aHTPOIIOMOpQHEIE, BH-
TaJbHbIC, 300MOP({HBIC, BErCTATUBHBIC, CTHXUHHBIC U
MpEeAMECTHBIC.

I'pynma asTpOnOMOpGHBIX TPU3IHAKOB IPEICTAB-
JIeHa HaWOOJIBIIMM KOJHYECTBOM mpuMepoB (843).
[Ipormece mo3HaHUS y YEIOBEKa COMPOBOMKAACTCS CITO-
COOHOCTBIO OIICHHUBATh PEaTbHOCTH KaK «OYCIIOBCUCH-
HYIO», CO3IaHHYIO II0 €ro MepKaM, YTO HaXOJUT CBOE
BEIp2)XCHUE B aHTpormoMopdusme, T. €. OeCCO3HATEIh-
HOM BOCHPHUATUH 00OBEKTOB M SIBJIEHWH BHEIIHETO H
BHYTPEHHETO MHPOB KaK JKMUBBIX CYIIECTB, MOZOOHBIX
caMoMy dYenoBeKy. Bce aHTpomoMopdHBIE TpHU3HAKU
KoHIlenTa, Bciea 3a M. B. [lumeHoBo#H, pa3nensieM Ha
SMOLMOHANBHBIEC, MEHTAJbHBIE, COIIMAJIbHBIC 1 IPU3HA-
KM XapakTepa. B Hamem Marepuane IIMPOKO Ipen-
CTaBJIeHa rpymma “Tipu3Haku xapaxrepa” (348 mpume-
poB). COBOKYITHOCTb JTyXOBHBIX, ICHXUYECKHX CBONCTB
YeJloBeKa, OOHApy)KMBAIOIIMXCS B €ro IIOBEJICHUH,
NpUHATO HasbiBaTh xapaktepom (Ceprees, 2005: 76).
[Tpu3naky, ykas3pIBalolye Ha HAJIM4YKME y KOHIENTa Joy
(pamocTp) “xapaktepa”, MOTYT OBITH CIEHYIOIINMHU:
“strangeness”  (ctpamHOCTh) (48  TpUMepoB),
“sincerity” (uckpeHHocTs) (46 TpuMepoB), “honesty”
(gectHoCcTh) (41 mpumep), “shyness” (CKpOMHOCTB)
(33 mpumepa), “habit” (mpusbuka) (30 mpuMepoB),
“impatience” (umerepmnenuBocts) (28 mpumepos),
“malice” (3m06HOoCcTB) (28 mpumepos), “tenderness”
(mexxHocth) (24 mpumepa), “timidity” (poGocts)
(13 mpumepog), “insidiousness” (xutpocts) (13 mpu-
mepoB), “ribaldry”  (rpy6octs) (5 mnpumepoB),
“sternness” (xkecTokocTh) (4 mpumepa), “vigor” (aHep-
TUYHOCTB) (2 mpumepa).

OMornmoHaIbHas cepa 3aHUMAET BaKHOE MECTO B
ku3HN Jenoseka. 1o cimoBam M. B. IlumeHoBoOI, dMo0-
LIMOHAJIbHBIE MPHU3HAKU “BHYTPEHHEro YeJoBeka’ B
AKM cBs3aHBl C HAaOWOHAJIHHBIMH OCOOCHHOCTSIMH
KynbTypel U s3bika ([IumenoBa, 2004: 153). A. Bex-
OuIKas mojiaraet, 4Tto “paBHBIM 00pa3oM pacHpocTpa-
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HEHHME SMOTHUBHBIX TJIarojioB B OJHOM SI3bIKE B CpPaBHE-
HUH C OTHOCHTEIILHOW OE€THOCTBIO DTOM JIEKCHUYECKOH
cdepsl B IpyroM TOXXE TOBOPHUT O THUIE MEHTAJINTETa
atHoca” (Wierzbicka, 1988: 100). TpagummonHo 3Mo-
IIUH JICNAT Ha HOJIOKUTENNbHBIC U OTPHULIATEIBHBIE, U TC
U IpyTHe CBOHCTBCHHHI “BHYTPCHHEMY YEJIOBEKY .

JlaHHBIE TIPU3HAKU ONUCHIBAIOT JOy, ¢ OOHOU CTO-
POHBI, KaK 4eJIOBeKa, KOTOPBIH CIIOCOOCH HMCIBITHIBATH
OIpEJCIIEHHBIE 3MOLUU, C IPYrod — Joy BbICTymaer
Kay3aTOpOM SMOIIMOHAIILHOTO COCTOsHUA cyObekra. K
TpyNne MOJOKUTENBHBIX IPU3HAKOB, BXOJAIIUX B
CTPYKTYpy KoHIuemnTa Joy, oTHOCATCs “merriment” (Be-
cense), “happiness” (cuactoe).

...she was eager to go down and be with her uncle,
and have all the happiness of his joy as well as her
own... [Austen: Mansfield Park].

I'pynna MeHTanbHBIX IPU3HAKOB NpeacTaBieHa 169
npuMmepamu. Cpean TOANPU3HAKOB MOKHO BBIIEIUTH
cleyrolre, Hanbojlee 4acTO BCTpEYAroIlHecs B aHT-
JIOSI3BIYHBIX MpoM3BeneHmsx: “‘Madness” (6e3yMcTBO)
(72), “foolishness” (rmymocts) (41), “rashness” (6es-
paccyactso) (19).

CyiecTBOBaHHE YeJIOBEKa B IMOJHOM OOBEME BO3-
MOJKHO JIMILb CPeAU IpYTuX JoAcH. “BHyTpeHHuUil ueno-
BEK”’, TaK K€ KaK W “BHEIIHUN”, MOrPYKEH B COLMUAIIb-
HYIO Cpelly, CBA3aH B CBOEM CYIIECTBOBAHUU C JPYTUMHU
CyOBEKTaMH, JJI ero OINKCAHWsS HCIOIb3YIOTCS COLHM-
anbHble MeTadops! (Ceprees, 2005: 69). [lannas rpymma
NpeacTaBiaeHa 4 MOANPU3HAKAMH: COLUMANBHBIA CTaTyC
(37 MIPUMEPOB), HMHTEPIIEPCOHATHHBIC
(68 mpumepoB), penurnosneie (12 nmpuMepoB), HAIHO-
HaubHbIE (4).

Hcxonst n3 TONIOKEHHS O CXOACTBE M IMOAOOHMH
BHYTPEHHETO MHpPa BHEUIHEMY, [0 aHAJIOTHH CO CIIOCO-
O6amu Mertadopuzanyu, Bce oOpasHble MpHU3HAKH, (Gop-
MUpYIOIINE CTPYKTYpY KoHIenTa Joy (pagocTb), MOXKHO
pa3enuTh Ha MPU3HAKU KHUBOTO CYILECTBA U MPU3HAKU
¢usnyeckoro Mupa. AHTPOIIOLIEHTPU3M MHPOBOCIIPHUSI-
TUsI 00YCIIOBIMBAET PAacCCMOTPEHHE B IIEPBYIO Ouyepelb
TPyNIy NPU3HAKOB, XapaKTepU3yoOIUX Joy Kak >KUBOE
CYILECTBO. «/[7151 HAUBHOU KapTHUHBI BHYTPEHHErO MHpa
YeJIOBeKa XapaKTepHO OOBSICHEHWE XM3HEHHBIX SBJIE-
HUH JEHCTBHEM M NPHCYTCTBHEM OCO0OOTr0 HEMaTepH-
JIPHOTO Hadasa — )XKU3HEHHOW cuibl, dtTHaexun. Coort-
BETCTBEHHO, €CIHM KaKOH-1nO0 cyOBEKT BHYTpEHHEH
KU3HU TPETEHIyeT Ha POJIb «BHYTPCHHETO UYEIOBEKay,
TO €ro o0s3aTeTbHBIM NPU3HAKOM JOJDKHA OBITH “BH-
tanpHOCTE”» (ITumenoBa, 1999: 37).

BuranpHble IpU3HAKKW MOTYT OBITH BRIpa)kKE€HBI (HU-
3MOJIOTMYECKUMH TIPHU3HaKaMH U COOCTBEHHO BHUTAJb-
HBIMHU. BBIpaxcaeTcst 3TOT MpU3HAK MyTeM MPUCOEIIHE-
Hust aekcem living (xusoit), live (xuts), a life (xu3np)
W T. II. K IMCHH KOHIIETITa:

Her joy and expressions of regard long outlived her
wonder [Austen: Sense and Sensibility].

«BuyTpeHHHI1 yenoBek» XuUBeT W ymupaer. [Ipu-
3HaK “CMEpPTh” TaKXKe SBISETCS 3HAUUMBIM B IpPEJCTaB-
nenun Joy B oOpase KMBOTO CYILIECTBA, TAK KaK CMEPTh
SBIISICTCA 3aKOHOMEPHOH M HEeN30eKHOW 3aKITIOYNTENb-
HOW CTaauel CyIIecTBOBAaHUS JIFOOOTO XHBOTO Opra-
Hu3Ma. B cBoem cymiecTBoBaHuM Joy (pagocTh) pa3BH-
BACTCsl, TIPOXOAUT OCHOBHBIC XKM3HCHHBIC 3Tambl. Bos-

151

PACT YICHUT WICANbHBIN JKM3HCHHBIH NUKI (BEK) Ha
otaensHBIe cTaguu. K rpynme Gu3Honorndeckux mpu-
3HAKOB OTHOCHTCS mpusHak “strength” (cuma). Ho, ox-
HaKO, B HAIlleM MaTepuaje BCTPEYAIOTCS CAMHUYHBIC
TIPUMEPBI, BEIPAXKAIOIIHNE ATOT MIPU3HAK:

And in his face a lordship of strong joy/ And height
of heart no chance could curb or cloy [Swinburne: Tri-
stram of Lyonesse].

XapakTepHbIM CBOWCTBOM JKHBOT'O OpraHM3Ma sIB-
JSIETCSL €T0 CHOCOOHOCTh K “ABMKEHHIO”. DTOT NpH-
3HAaK PpENpe3eHTHPYETCsS IOCPEICTBOM IPEIUKATOB,
YKa3bIBaroOnuXx Ha NEPEMCIICHUC.

But joy soon effaced every other feeling; and loud
as the wind blew, near and deep as the thunder
crashed, fierce and frequent as the lightning gleamed...
[Bronté: Jane Eyre].

Crnenyromasi TpyIma HCCiIeTyeMbIX HAMH IpHU3HA-
KOB — BereTaTHBHas. BereTaTUBHBIN KO — OJTMH U3 Ca-
MBIX JIPEBHHUX CIIOCOOOB MepeHoca (GU3NUECKUX Xapak-
TEPUCTHUK Ha SIBICHHUS BHYTpeHHero mupa. Takue xa-
pPaKTEpUCTUKU (OPMHUPYIOT TPYIMIy BeEreTaTUBHBIX
NpU3HAaKOB. B HAaUBHOM cO3HaHMU YeoBeka Joy mpea-
CTaeT KaK pacTeHWe, 4YTO BBIPAKAETCS IMPHU3HAKOM
“growth” (pocr).

He sat watching as she ate every bite, and with
every bite she took, his feelings of terror and dirty joy
grew [Stephen King: Thinner].

Cutyanys NOsSBICHHS / 3apOXKIeHUS JOy OIUCHIBA-
ercsi metadopoii “seeds” (cemenu). COBOKYIMHOCTh
pactenmii obpasyer pacturenbHbIH MaccuB. st Joy
CBOMCTBEHEH OKKa3MOHAJIBHBIN Mpu3Hak garden (cax).
Jis pacTeHHs XapaKTepHBIM TIPH3HAKOM SABISETCA
“blossoming” (uBerenne). OOs3aTebHas XapaKTEPH-
CTHKa IIoJa — “BKycoBbIe KauecTBa”. [lo aHamorum c
TUTOIOM MEYTY MOXHO «IOTPOOOBaTh Ha BKYC». AK-
Tyanu3alys JaHHOTO NPU3HAaKa CTPOMTCS IO CIIEAYyIo-
el MOJeNn: NPUSTHBIE BKYCOBBIE OIIYIIEHUS acco-
LUHAPYIOTCS C MOJIOKHUTENBHBIMA IMOIMSAMH, YJOBOJIb-
CTBHEM, KOM(OPTOM M T. M., TOT/a KaK HEMPUSITHBIC
BKYCOBBIE OIIYHICHHS — C OTPHLATEIbHBIMH 3MOLHS-
MH, TUCKOM(OPTOM H T. 1. [yl pagocT# CBOHCTBEHEH
Tpu3HAK “‘sweetness” (cimamgocTs).

[lIupoko npexacrapiaeHa rpynna NpU3HaKOB CTUXUI
konrenra Joy (pamocts) (154 mpumepa). Uetbipe mep-
BODJIEMEHTA OBITHS, YETHIPEe CTUXHUH: OTOHB, BOJA, BO3-
X, 3eMJI — SIBIISIFOTCS YCTOWYHMBBIMH OOpazaMu IS
co3/aHMs MeTaQOpPHUYECKUX BBIPAKCHUHA B OMUCAHHUU
BHYTPEHHET0 MHpa 4eJloBeKa. BrIOoOp mepBoaneMeHTOB
B KauCCTBC HMCTOYHHMKA KOHUOCUTYaJIU3allUU TCHUXUYC-
CKO#i c(hepbl UeIOBEUCCKOM NEeSTEIPHOCTH HECIYyYacH U
BO MHOTOM 0OycCJOBJIEH (OIBKIOPHO-00PSIOBEIMU
TpaaulruiIMU — UM YKE€ JIPCBHUM YECJIIOBCKOM ITPUITHCHI-
BaJIIICh BCCBO3MOJXKHBIC (B HAIIEM COBPEMEHHOM TIOHU-
MaHHH) CBEPXBECTCCTBEHHBIC,  MH(O-Marmdeckue
cpoiictBa (Ceprees, 2005:93). H. JI. ApyrtroHoBa, uc-
cienys MeTadopy B SI3BIKE UyBCTB, OTMEYACT, YTO «TO-
BODS B IIETIOM 00 SMOLMSAX M SMOIMOHANBHBIX COCTOS-
HUSX CIENyeT, MO-BUAMUMOMY, CUHTATh JOMHUHHUPYIO-
UM MPCACTABJICHHUC O HUX KaK O XHUIAKOM TCJIC, Ha-
HOJIHSIOIIEM 4YeJIOBeKa, €ro Jyuly, Cepile, MPHHH-
maronmx (opmy cocyna» (Apyrtionosa, 1999: 389).
Kax »uakocTb 3anofHsAeT cocy, Joy (pamocTh) MOXKET
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3aI0JHUTh COOON Bech BHYTPEHHHUI 00BbeM Tena 4elo-
BEKa, YTO TaKXKe yKa3bIBACT Ha PA3IMIHOE TPEICTaBIIe-
HUE O JIOKaJIM3allUU pajiocTu. Mojiens “pagocTh - XKH-
KOCTB” BOCIIPOM3BOAUTCS Npu3Hakamu “melting” (ras-
uue), “flowing” (teuenue).

IO. C. CremaHoB yKkaspIBaeT Ha TO, YTO BoJa M
OTOHb B HAPOJHBIX MPEICTABICHUAX BHICTYIAIOT, C OJI-
HOM CTOPOHBI, KaK IMPOTHBOOOPCTBYIOIINE CTUXHUH, C
JIpyroi, — MeXJly HUMHU IIPOCJIEKUBAECTCS TECHAsA CBS3b
(Crenanos, 1997:270). O0pa3 OrHs TakxKe CIyKHUT MPO-
JMYKTUBHOW OCHOBOW IS CO3JaHHs METa(pOPHUYCCKHX
KOHCTPYKLUI, KOTOPBIE NTO3BOJISIIOT BBIACIUTL B CTPYK-
Type KoHuenrta Joy mnpusHaku “‘spark” (uckpa),
“blinking” (Mepuianue):

Their eyes sparkled with a joy, which those of their
fond parents reflected [Beckford: Vathek. An Arabian
Tale].

Hust Joy cBoiictBenen mpusnak “flame” (muiamsi),
“firing” (ropenwue). B Hamiem Matepuase BCTPEYArOTCSI
TaKKe TPUMEpHI, yKa3blBalOLIME Ha W3BepxkeHue Joy
KaK U3 ByJKaHa, Ha BcoblKy. Ui Joy CBONMCTBEHEH
KBAJIMTATHBHBIN NpU3HaK “‘warmth” (remiora) Kak He-
OTBEMJIEMOE CBOMCTBO OTHS:

This sudden certainty of life rushed like a flood of
warm joy to my heart, and tears gushed from my eyes
[Shelley: Frankenstein, or The Modern Prometheus].

Crenyromast ctuxust — Bo3ayX. IIpusHaku Bo3zyxa
BBIPKAIOTCS SMUTETOM “‘@iry” (BO3IYIIHBINA): BO3AYX
COCTaBJIIET OCHOBY MHOTHUX IPUPOJIHBIX siBiIeHUH. On-
HHUM U3 Takux o0pasoBaHuii sBisercs “wind” (Berep):

Cnabo mpezncTaBiieHa Tpymia 300MOPQHBIX TPH-
3HaKkoB (44 mpumepa). B nanHo# Tpymie ObUTO BhIAETC-
HO JBa OCHOBHBIX NPHU3HAKA: IITHIA» U <OKHBOTHOEY,
KOTOPBIE aKTYaJIM3UPYIOTCS C IMOMOINBIO CIIETYOITIX
MPU3HAKOB: «KPBUIBSA», «IONET», «THE3I0» M «IH-
KOCTB», «HE00Y3/1aHHOCTb», «HEYKPOTUMOCTB)» U «pe3-
BOCTB» COOTBETCTBEHHO.

But it ended where it begun, in a meer common
Flight of Joy, or as | may say, being glad | was alive...
[Defoe: The Life and Strange Surprizing Adventures of
Robinson Crusoe].

My own spirits were high, and | bounded along
with feelings of unbridled joy and hilarity [Mary
Wollstonecraft (Godwin) Shelley: Frankenstein].

I'pynna npeaMeTHbIX TpU3HAKOB HpeacTaBiieHa 161
npuMepoM. OTHUM U3 Ba)KHBIX MPH3HAKOB, TIO3BOJISIO-
OIMX COOTHOCHUTH JOy C HEKHUM (U3NIECKAM OOBEKTOM
SBIIICTCSI TIPU3HAK “‘Size” (pa3mep). JOy MOKET OCMBIC-
JISITBCSL KaK HEKOE COOPYKEHHE WM IPEIMET, ClesaH-
HBIl M3 XPYIKOrO Marepuaja, KOTOpBIH JIETKO paspy-
IIIUTH:

Would it not destroy the joy of that place where
sorrow and sighing are no more? [Marshall Mather:
Lancashire ldylls].

Pasnmuunble crmocoObl MaHUITYTUPOBAHUS TIPE/ICTAB-
JISIOT COOOH S3BIKOBYIO HHTEPIIPETAIIHIO IITHPOKOTO
Kpyra OTHOIICHMH OOJIafiaHWs W TPUHAJISKHOCTH M
MOTYT TaK)K€ peaM30BbIBATh MOJENb “MeuTa - UMYIIle-
cTBO”. Jlns oOmMCaHUS WMYIIECTBEHHBIX IPHU3HAKOB
KOHIICTITOB BHYTPEHHETO MHUpa CTaHHapTHOﬁ SIBJIAACTCA
HMCIOJB30BaHHUE SI3BIKOBOM CXEMBI “‘Blajeier] + HMs
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KOHIIeNTa” B MOCCECUBHBIX KOHCTpYKUmsX (IInmenosa,
2004; 287):

My joy springs up and my grief quails,

My anguish ends, and all my pains [Sophie Jewett:
The Pearl].

Pe3yabTartsl

Konuent Joy (pagocTs) UMeeT CIOXKHYIO CTPYKTY-
Py, HPEICTAaBICHHYIO LIEHHOCTHBIMH, IMOHATHHHBIMH U
00pa3HBIMM TNpPHU3HaKaMHM, OOBEKTHBALMSI KOTOPBIX
0TOOpaXaeT NPOTOTUIHNYECKUE CHOCOOBI OIMCaHUS
(parMeHTOB BHYTPEHHETO MHUPA.

Hambornee 3HaYMMBIME B CTPYKType KOHIENTa Joy
OKa3bIBAIOTCSI OOpa3HbIC MPU3HAKH, CONPSKCHHBIC C
OLICHOYHBIMHM KOMIIOHEHTaMHU KOHIenTa. Peanmzanust B
SI3BIKE OOPA3HBIX NMPHU3HAKOB NPOMCXOAUT C MOMOUIBIO
KOHLENTyaldbHBIX MeTadop. Mcrounnmkom metadopu-
3aIllM CITy’KaT YHUBEPCAIbHBIE KOJBI KyJIbTYpHI, B pe-
3yJIbTAaTe Yero BeChb MaccUB OOpa3HBIX MPHU3HAKOB Jie-
JUTCS Ha 6 TPYNI: aHTPONOMOpQHbIE, BUTAILHBIE,
300MOp(HBIC, BETCTATUBHBIC, CTHXUHHBIC, MPEIAMET-
HBIC.

Omnucanue KoHuenTta Joy CTpOUTCS Ha OCO3HAHUU
€IMHCTBA BHEUIHET0 U BHYTPEHHEN0 MHUpa IyTEM BbI-
SIBJICHUS] €70 CXOJCTBA IO PSIy HapaMeTpoB C BIIOJHE
MaTepHalIbHBIMH 00BeKTaMu. Bce 0OBEKTHI, ¢ KOTOPHI-
MH COIIOCTaBIISIETCSl IPH KOHIENTyalu3auuu Joy, sB-
JSFOTCST 6a301 VIS €0 TO3HAHUS, JUIS BBISIBIICHHS HAW-
Ooyiee 3HAUMMBIX CBOWCTB, HEINOCTYIIHBIX JUIS HEIIO-
CpC€ACTBECHHOI'0 BOCHPUATHUA 00BEKTa BHYTPCHHETO
MHUpa 4YenoBeka. B cBs3M ¢ 3TMM OIHMM M3 Haubolee
MIPOAYKTHUBHBIX MEXaHW3MOB ()OPMHUPOBAHUS U OIHCA-
HUS IPEICTaBICHUN O KOMIIOHEHTAaX BHYTPEHHETO MU-
pa denoBeka siBisieTcs Mmetadopa. MeTtadopa BBICTyIIA-
€T B KauecTBe CIoco0a, 00eCIeYnBaONIeT0 BO3MOXK-
HOCTh TOSIBJIICHMS HOBOTO 3HAaHUs 3a CU€T mepeHoca
3HAHMS U3 OJTHOM KOHIIETITYaJIbHOM 00J1acTH B IPYTYIO,
4TO aET BO3MOKHOCTD BBISIBUTH IIPEACTABICHHUS YEIO-
BEKa O CBSI3U MEX]Y SIBJICHUSIMHU BHELIHETO U BHYTPEH-
Hero Mupa. AKTyajau3anusi ONpeAenéHHbIX MTPU3HAKOB
(KONMYECTBEHHOE COOTHOLIEHHE KOTOPBIX HPEICTaB-
JICHO B Ta0JIHIIaX) IMOKAa3BIBAET, YTO HamboJee MpoIyK-
TUBHBIMH KOTHUTHBHBIMH MOJETSAMH B OIMCAHUN KOH-
renTa JOy SBJISIOTCS:

1. “Joy - xmBoe cymecTBO”:

“joy — uenoBek”;

“joy — sxuBoTHOE (KOHB)”;

“joy — mTuma”.
2. *Joy - pacrenue”:
“joy — iBeToK”;
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“joy — mrop (cnaakuil Wit ropbKuid)”.

3. “Joy - mpeamer”:

“joy — xpynkuit npenmet”’;

“joy — neHHocts”;

“joy — umy1iectBo”;

“joy — coopysxenue”.

4. *Joy - cruxus’:

“joy — oroup”;

“joy - Boma”;

“joy - Bo3myx”.

Takum 00pa3zoM, abCTpakTHas, MEHTAlbHAs CYIII-
HOCTbH JOY, HEMOCPEICTBEHHO HE BOCIPHUHUMAEMasi, HE
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JJaHHasi B OLIYIICHMSX, IMO3HAETCS MOCPEJCTBOM MeETa-
(hop, OCHOBaHHBIX HA TAKTHIHLHOM, 3pHUTEIILHOM, BKYCO-
BOM BOCHPHSTHH. JOY ONHUCHIBACTCS] U3BECTHHIMH HOCH-
TEJSIM s3bIKa OOpa3amu (OTOHb, BOJA, JKUBOTHOE H
T. A.), GOPMHPYIOIIMMH KapTHHY MHpa. TO €CTh MOYKHO
TOBOPHUTh O CYIIECTBOBAHWHM 0a30BOr0 MPU3HAKOBOI'O
cocTaBa KoHIernTa JOY, MpeJCTaBICHHOTO B BBIACICH-
HBIX TpYyIIax.
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